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Dasakam 48

( The Redemption of Nalakubara and Manigriva )
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mudaa suraughaistvamudaara sammadaiH udiirya daamOdara ityabhiShTutaH |
mRiduudaraH svairamuluukhale lagannaduuratOdvau kakubhaavudaikshathaaH || 48-1 ||

Thou wert named 'Damodara’ by the gods who were extremely happy and
who were standing around, praising Thee joyfully. Tender-bellied as Thou
art, Thou didst stay comfortably at the mortar and then didst see two
Arjuna trees not far away.
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kubera suunurnalakuubaraabhidhaH parO maNigriiva iti prathaaM gataH |
maheshasevaadhigata shriyOnmadau chiraM kila tvadvimukhaavakhelataam || 48 -2 | |

One son of Kubera, by name Nalakubara, and another, well-known as
Manigriva, having attained prosperity by the worship of Lord Siva,
became very haughty and indifferent to Thee and led a very
improper life for a long time.
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suraapagaayaaM kila tau madOtkaTau suraapagaayad bahuyauvataa vRitau |
vivaasasau keliparau sa naaradO bhavatpadaika pravaNO niraikshat || 48-3 ||

Sage Narada, who is ever devoted to Thy feet alone, saw them
(Nalakubara and Manigriva), engrossed in water-sports in the Ganga
river, unclad, highly intoxicated and surrounded by women who were
all drunk and were singing (ribald) songs.
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bhiyaa priyaalOkamupaattavaasasaM purO niriikshyaapi madaandha chetasau |
imau bhavadbhaktyupashaanti siddhaye munirjagau shaantimR " ite kutaHsukham || 48 -4 | |

Inspite of seeing before them the women who had put on their clothes
because of fear of the sage, these two persons, who had become blind
(lost their discrimination) with intoxication, (did not follow suit) In order
that they may acquire devotion to Thee and calmness of mind (by
withdrawing from sinful activities), the sage pronounced (as follows), How
can there be happiness without calmness of mind?
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yuvaamavaaptau kakubhaatmataaM chiraM hariM niriikshyaatha padaMsvamaapnutam |
itiiritau tau bhavadiikshaNaspRihaaM gatau vrajaante kakubhaubabhuuvatuH || 48 -5 | |

On being told by the sage -"You two will remain as Arjuna trees for a long
time and then, on seeing Hari, you will get back your original state” , they,
being very desirous of seeing Thee, became two Arjuna trees in Gokula.
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atandramindradruyugaM tathaavidhaM sameyuShaa mantharagaaminaa tvayaa |
tiraayitOluukhalarOdhanirdhutau chiraaya jiirNau paripaatitau taruu | | 48-6 | |

Thou didst approach those two Arjuna trees, moving slowly but
without pausing. The two trees, which had decayed due to age, were
felled by the mortar (dragged by Thee) moving cross-wise between
them.
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abhaaji shaakhidvitayaM yadaa tvayaa tadaiva tadgarbhatalaannireyuShaa |
mahaatviShaa yakshayugena tatkshaNaadabhaaji gOvinda bhavaanapi stavaiH || 48 -7 | |

O Govinda! When the two trees were felled by Thee, from their core
emerged at once two Yaksas of great splendour. They immediately
worshipped Thee by singing hymns of praise.
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ihaanya bhaktOpi sameShyati kramaad bhavantametau khalu rudrasevakau |
muni prasaadaad bhavadanghri maagatau gatau vRiNaanau khalubhaktimuttamaam || 48- 8 | |
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In this world, a devotee of any other god also will in due course certainly
come to Thee. These two devotees of Rudra reached Thy feet by the grace
of the sage and, praying for supreme devotion (to Thee), departed.
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tatastaruuddaaraNa daaruNaarava prakampi sampaatini gOpamaNDale |
vilajjita tvajjananii mukhekshiNaavyamOkshi nandena bhavaan vimOkshadaH || 48-9 ||

Then, when the whole community of Gopas rushed to the place,
trembling in fear on hearing the frightening noise of the trees falling
down, Nanda, who looked at the face of Thy mother who was feeling
ashamed (at having tied Thee up) released from the mortar Thee who
dost confer release on all.
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mahiiruhOrmadhyagatO bataarbhakO hareH prabhaavaadaparikshatO(a)dhunaa |
iti bruvaaNairgamitO gR”ihaM bhavaan marutpuraadhiishvara paahi maamgadaat || 48 - 10 | |

Sada Sarvathra Govinda Naama Sankirtanam Govinda Govinda
Narayana Akhila Guru Bhagavan Namaste

“The child who went between the two trees is unhurt by the power of the Lord.
What a wonder!”. Thou wert taken home by the Gopas who were remarking
thus. O Lord of Guruvayur! Save me from all ailments!
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